European science international conference:
MODERN EDUCATIONAL SYSTEM AND INNOVATIVE TEACHING SOLUTIONS
THE INFLUENCE OF ARABIC ON OTHER LANGUAGES

Kamoliddinova M.N.
2nd-year student, Tashkent State University of Oriental Studies
Institute of Languages and Literature of Eastern Peoples
+998881421806
manoka5015@gmail.com
Shomurzayev Mukhammad
Supervisor: Teacher

Abstract: The influence of Arabic on other languages is a testament to its role as a
major linguistic force in world history. Through trade, conquest, and the spread of Islam,
Arabic has left a profound mark on many languages, particularly in regions like Spain,
Persia, and Africa. This paper explorés_ how/Arabic has shaped these languages, with
specific examples of vocabulary, lin uistic structures; and cultural exchanges. The paper
also highlights the historical contexts in which Arabic spread and the ways in which it
interacted with the local languages of the regions it influenced.
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The Arabic language, with-its rich literary‘tradition and historical s‘iéhiﬂficance, has had
an immense impact on many-languagés across*the world. The spread of Arabic through
Islamic conquests, trade “routes, and cultural éxchanges- facilitated its influence on
languages in diverse regions, most. notably Spain, Persia, and Africa. This influence
extends beyond vocabulary to-encompass broader linguistie features, including phonetics,
grammar, and syntax. Arabic's interaction with other languages has also been a
significant cultural exchange, fostering the transmission of knowledge and ideas,
particularly in science, philosophy, and art.

The spread of Arabic began in earnest during:the ‘7th century CE with the advent of
Islam. As the Islamic empire expanded under the Rashidun and Umayyad caliphates,
Arabic became the lingua franca across a vast territory that included the Arabian
Peninsula, North Africa, and the Middle East. This expansion was not solely due to
military conquests but also through trade and religious dissemination. Arabic was the
language of the Quran, which endowed it with a sacred status for Muslims. As the
Islamic faith spread, so did the language, often becoming the medium for religious,
administrative, and scholarly communication.

Arabic’s influence on other languages grew as Islamic civilization reached its golden
age, particularly during the Abbasid Caliphate (750-1258 CE), when cultural and
scientific achievements were at their peak. Cities like Baghdad, Cérdoba, and Cairo
became centers of learning where scholars of diverse backgrounds gathered to study
various subjects, from astronomy to philosophy. This intellectual exchange further
facilitated the incorporation of Arabic into other languages.
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One of the most prominent examples of Arabic influence on another language
can be found in the Iberian Peninsula, particularly during the period of Al-Andalus (711-
1492 CE). After the Muslim conquest of Spain, Arabic became the dominant language in
the region, coexisting with Romance languages spoken by the local Christian population.
Over time, this interaction gave rise to Mozarabic, a Romance dialect that incorporated a
significant amount of Arabic vocabulary.

The Arabic influence on Spanish is still evident today, with thousands of loanwords
that have become an integral part of the language. Many of these words are related to
science, agriculture, architecture, and daily life. For instance, words such as "acequia”
(irrigation canal), "albahaca" (basil), and "alcazar" (castle) all derive from Arabic.
Additionally, the Spanish prefix "al-" originates from the Arabic definite article "al," and
it appears in many words such as "almohada” (pillow), "alcalde” (mayor), and "alfombra"
(carpet). _

Apart from vocabulary, the Arabic I\anguag: also influenced the phonetic structure of
Spanish. The guttural sounds comrl]Qn in Ara Ic, such as the "h" and "kh," were adopted
into some regional dialects in Spain. Furthermore, Arabic literary and poetic traditions
significantly shaped the cultural life of /Al-Andalus, with forms like the "muwashshah"
influencing medieval Spanish poetry.

After the Reconquista, the Christian reconquest of Spain, the influence of Arabic on
the Spanish language continued, particularly through the work of translators in Toledo,
who preserved and translated many-scientific ‘and philosophical texts from Arabic into
Latin and Castilian. This -translatioh  movement -had a profound impact on the
development of European thought during the Middle Ages, ensuring that the Arabic
influence on Spain would have lasting effects beyond its borders.

Arabic's influence on Persian, or Farsi, is another example of linguistic and cultural
exchange. Following the Islamic conquest of Persia in the 7th century, Arabic became the
language of administration, religion, and scholarship. Although Persian continued to be
spoken by the majority of the population, it adopted a significant amount of Arabic
vocabulary, particularly in fields such as religion, law, literature; and science.

The Persian language, which belongs to the Indo-European family, is structurally
different from Arabic, a Semitic language. However, the two languages share a deep
historical connection due to the spread of Islam and the adoption of the Arabic script for
writing Persian. The majority of technical and religious terms in Persian come from
Arabic, particularly in the domains of philosophy, theology, and science. For instance,
words such as "ilm" (knowledge), "adl" (justice), and "hukm™ (judgment) are of Arabic
origin.

The integration of Arabic into Persian also extended to literary traditions. Many
Persian poets and writers were fluent in Arabic and composed works in both languages.
The Persian poet Ferdowsi, in his epic poem *Shahnameh*, avoided using Arabic words
in an attempt to preserve the purity of the Persian language, but later poets like Hafez,
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Saadi, and Rumi incorporated a significant number of Arabic expressions into their
works, enriching the Persian literary tradition.

Additionally, Arabic influenced Persian grammar and syntax, particularly in the use of
certain grammatical constructions and verb forms. This linguistic blending resulted in a
hybrid style that is evident in classical Persian literature, where Arabic terms are
seamlessly integrated into the Persian lexicon.

Arabic's influence on African languages is particularly evident in the regions of North
Africa, the Horn of Africa, and parts of West Africa, where Islam spread through trade
and conquest. In North Africa, the spread of Arabic was particularly strong following the
Islamic conquest of the region in the 7th century, leading to the gradual Arabization of
Berber languages. Today, Arabic is the dominant language in countries such as Morocco,
Algeria, Tunisia, Libya, and Egypt.

In sub-Saharan Africa, Arabic played a key role as a lingua franca for trade and
religious instruction. The spread of Islém across West Africa through the trans-Saharan
trade routes facilitated the adopgi)on (\)f, bic as a language of scholarship and
administration. The Hausa language, spoken in parts of Nigeria and Niger, has been
particularly influenced by Arabic, with* many loanwords related to religion, law, and
governance. For example, the Hausa -words- "kitab" (book); "hakimi" (governor), and
"sarki" (king) are derived from Arabic.

Swahili, a Bantu language. spoken along the East African Coast, is another language
that has been significantly influenced by Arabic."As a result ‘of centuries.of trade between
Arab merchants and East African coastal ’com'rh'upities, Swahili incorporated a substantial
number of Arabic loanwords; particularly in areas.such-as religion, navigation, and
commerce. Words such as "salaam" .(peace), "biashara™ (business), and "karamu" (feast)
all have Arabic origins. Moreover, Swahili adopted the-Arabic script for writing before
transitioning to the Latin alphabet under European colonial rule.

Arabic script has been used for centuries in African literature and religious texts,
particularly in the context of Islamic scholarship. Many African scholars wrote in Arabic,
contributing to the development of Islamic thought and jurisprudence in the region. The
city of Timbuktu in present-day Mali became a major center of Islamic learning during
the medieval period, with thousands of Arabic manuscripts being produced and preserved
in the region.

The spread of Arabic through trade and commerce further facilitated its influence on
other languages. As Arab merchants traveled across the Mediterranean, the Indian Ocean,
and the trans-Saharan trade routes, they brought not only goods but also their language
and culture. The exchange of goods such as spices, textiles, and precious metals was
accompanied by the exchange of ideas and languages, with Arabic serving as the medium
of communication between traders from different regions.

In addition to its role in facilitating trade, Arabic became the language of diplomacy
and international relations in many parts of the medieval world. Arab traders established
trading posts and settlements along the East African coast, in Southeast Asia, and in
India, where Arabic became the qugua"franca for commerce. This interaction led to the
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incorporation of Arabic words into local languages, particularly in the domains of
navigation, trade, and finance.

For example, in the Malay language spoken in Southeast Asia, Arabic loanwords are
commonly used in religious and legal contexts due to the spread of Islam in the region.
Words such as "hukum™ (law), "iman" (faith), and "masjid" (mosque) are all derived from
Arabic. The influence of Arabic on Malay is also evident in the adoption of the Arabic
script, known as Jawi, which was used for writing Malay texts before the introduction of
the Latin alphabet.

In conclusion, the influence of Arabic on other languages is a testament to the
historical, cultural, and religious significance of the Arabic language. Through the spread
of Islam, trade, and intellectual exchange, Arabic has left an indelible mark on the
languages of Spain, Persia, and Africa, as well as many other regions. The incorporation
of Arabic vocabulary, phonetics, and grammatical structures into these languages reflects
the deep and lasting connections betweé{_l Arjgg-speaking societies and the wider world.

As a language of religion, scholarship,\ and commerce, Arabic has played a central role
in shaping the linguistic and cultural Iandécapes of many regions. Today, the legacy of
Arabic's influence can still be seen in the languages spoken across the Islamic world, as
well as in the global vecabulary-of science, philosophy,-and the arts. The story of
Arabic's influence on other languages is not only a story of |IﬂgUIStIC exchange but also
one of cultural and inteHectual enrichment. -
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